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0. O. bana6aun (MapiymoJn)
VJIK 811.111' 373.72-115(045)
JIIHT'BOKYJbTYPHUM AHAJII3 ®PA3EOJOTTYHUX
OJMHHUIb 3 OHOMACTUYHUM KOMIIOHEHTOM
B AHIJIIMCBKIN TA YKPAIHCBHKIN MOBAX

VY cy4acHMX JHIBICTUYHHMX JOCHIPKEHHSX CIIOCTEPEKEHO BHUpPa3Hy
TEH/EHIII0 /0 BHSBJIECHHS MOBHHUX SBHUIL, IIOB’S3aHUX 3 HAI[lOHAJIBHOIO
caMOOYTHICTIO JIIHTBOCIIUJIBHOTH, Ta iX yceOiunuii aHami3. OO’ €KTOM Takoro
3alikaBieHHs € (paseosoris, a ocoOnMBO Ta ii YacTHHA, HIO0 MICTUTh
HAIlIOHAJBHO MAapKOBaHWN KOMIIOHEHT — BiacHy Ha3By (BH). BuBuenns
¢pazeonoriyaux oguHup (PO) 3 OHOMACTHYHUM KOMIIOHEHTOM Ja€ 3MOTY, 3
OJTHOTO OOKY, MPOCTEKUTH OCOOJIMBOCTI 3aKPIIUICHHS B MOB1 HaIllOHAJIHHO-
KyJIbTYpHUX pealliif, 3 I1HIIOro, — 3pOOMTH Yy3arajJbHEHHS TEOPETUYHOTO
XapakTepy 3 TPHUBOAY OKpPEMHUX, HE JO KIHIA 3 sICOBaHUX MpoOsieM
¢dpaszeomnorii Ta OHOMACTUKH. AKTYallbHICTh TEMH JOCIIHDKCHHS IMOJIATAE
HacaMmIiepel y 3BEpPHEHH1 JO JIHTBOKYJIbTYPHO MapKOBAaHOI'O Marepiany,
aHaJI3 SAKOro JOIOoMarae MorjauOuTH PO3yMiHHS HU3KH JAUCKYCIHHUX MpoOieM
MOBO3HaBCTBA, AK-OT: mpupoja komrnoHeHta @O Ta oro ponb y MOTHBALil
(bpazeonoriyHOro 3HAYEHHs; ceMaHTHUHUK craTtyc BH; chiBBigHOIIECHHS
KaTeropiil HaIlOHAIBHOTO W 1HTEpPHAIIOHATHHOTO B KOpITyci ¢paseonorii 3
BH. Ili nutanHs BXe CTaBWIM i 4aCTKOBO BUPILIYBAJIH MOJBCHKI, YKPAiHCHKI
Ta pociiicbki BueHi (mpodiemy cemantuku BH posrmsnanu E. ['poasinchkuid,
I'. I'ypuoBuy, I. [lom6ebka, FO. Kapnenko, O.CymnepaHchka, 3Hau€HHsS Ta
ponp komnoneHta PO anamizyBanu M. Anedipenko, B. binoHoxenko,
I. 'matok, M. I'poxoBcekuit, B.XKykoB, A.JleBuupkuii, T.MirtiHa,
A. Tlaiinziaceka, A. PailxmTeiiH, MUTaHHS HaI[lOHAIBHO-1HTEPHAI[lOHATBHIX
BigHomeHb y  ¢pazeosorii  Topkanmucs  1O. Comony6, E. Comonyxo,
JI. CrenanoBa, O. YepennuueHko). [Ipore 3araibHONPUAHATHX TCOPETHYHUX
MiIXOAIB 10 BKa3aHUX MpoOJeM y CydacHId CIaBiCTUII HE BUPOOJICHO.
Oco01MBO % 00OMEXKEHO pO3IIIAAAIOTh 110 IpobdiemaTuky Ha matepiani @O 3
OHOMACTUYHUM KOMIIOHEHTOM. Y CTarTsAX, NPUCBIYEHUX OHOMACTUYHIN
¢bpazeonorii  (SI. AnamoBcekuii, b. Axurok, K. dmyrom, JI. KpaeBcbkwuii,
H. Mockanenko, C. Pocionn, JI. Ckpunnuk, €. Tpenep, H. lllep6ans), yueni
[10/1al0Th TIEPEBAXKHO 3arajibHUN OIJIJOBHUM ONMUC JTOCIIKYBAaHOTO MaTepiary
a00 BUCBITVIIOIOTH HOr0 4acTKOBO, BIAMOBIAHO 10 OOpPaHOIo acmekTy, OJHaK
@O 3 komnonenToM-BH y nopiBHsIIbHOMY IJIaH1 BUBYEHI 1yK€E MaJlo.

Merto1o i€l CTaTTi € JIHrBOKYJIbTYPOJIOTIYHUM aHami3 (pa3eosoriYHuX
OJIMHUIb 3 OHOMACTMYHUM KOMIIOHEHTOM B aHIUIIHCHKIA Ta YKpaiHChKIi
MOBax, MI0 3YMOBHWJO BHPIIICHHS TaKUX 3aBJaHb. 1) BUBUUTH OCTaHHI
JIHTBICTUYHI JOCHIKeHHs 3 (dpas3eosiorii Ta OHOMACTHKH; 2) ONMHCATH
3HA4YeHHs (Pa3eosIOTIYHUX OJMHHMIL 3 OHOMAaCTHYHUM KOMIIOHEHTOM B
aHTJINCHKIA Ta YKpaiHChKiM MOBax.

OcHOBY JIHIBOKpaiHO3HAaBYOi TeoOpii cCjiOBa CTAaHOBUTH YYEHHS IpPO
nekcuuHuil ¢oH. BiH BU3HAYa€TbCA K ,,CEMAHTUYHUN 3aJUIIOK MICHA

124

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com

Jdinzeicmuxa Ne 3 (27), 4. I, 2012

BUJIYYCHHS 3 IUIAHY 3MICTy JieKceMH ii moHsaTTeBuX cem” [AskHrok 1989: 5.
Oco6nuBO MOMITHA HAABHICTh CEMAHTUYHOTO (OHY NPU KOHTPACTHUBHOMY
31CTaBJICHHI JICKCUYHO €KBIBAJICHTHHX CJIIB y PI3HUX MOBaX, HAaIPUKJIAJ, CJIOBa
thistle 1 wvopmononox no3Ha4arTe y pi3HUX MOBax Ty caMmy POCIHHY, TOOTO
MalOTh OJIHAaKOBE TMpPEIMETHE 3HA4YCeHHS — Ha3Ba KOJIUYOro Oyp'sHy.
BinMiHHICTh ceMaHTUYHUX (OHIB LIUX CIIB 3yMOBIIEHA THUM, IIO0 YKpaiHChKE
, OPTOITOJIOX” Ma€ BHpa3HE HEraTHBHE KOHOTATHBHE 3abapBiicHHs (4OpTOBE
3 Tomo). Y CBOK d4epry, aHriuiiiceke ,thistle’” € nanionansHONO
embnemoro, cumBosioM Illotmanaii. Lle cioBo BXOIWTH O CKIIAAy BIACHOI
Ha3Bu Jmmapcbkoro opneHa — Order of the Thistle, Toni sk B Ykpaini us
MOBHa OJIMHULA MO3Ha4yae Oyp'siH, HIYMM He NpUMITHY pociauHy. Ha ocHoBi
LBOTO TPHUKIATYy MOKEMO IOTOAWUTHUCS 3 TBep/ukKeHHsAM €. Bepemarina ta
B. KocromapoBa, mo ,mMoBa 30epirae KyibTypy, TOOTO Topsia 13
KOMYHIKaTUBHOIO ili BJIaCTMBA TakoX (YHKIIS, SKy HaW3pyuHillle Ha3BaTu
KyMYJISITUBHOIO (HAJICKHICTH MOBHOTO 3HAKa JI0 SBHOI W HESBHOI KyIbTypH”
[Bepemarun 1990: 18].

[TopiBHsUIBHUN METOJ aHalli3y, 3aCTOCOBAHHMM y HAIIOMY JOCIHIJKEHHI,
0a3zyeTbCsi HA OHOMACIOIOTIYHOMY ACHEKTi KOHTPAaCTHBHOI (MOPIBHSIBHOT)
nexcukoutorii [[demenuyk 2005: 16]. V miHrBiCTHYHIN JliTepaTypi el acrekT
BU3HAYAIOTh SIK JOCHI/DKEHHS CTPYKTYpHOi Ta CEMaHTHYHOI CXOXOCTi M
BIZIMIHHOCT1 TIOPIBHIOBAHMX JIGKCHYHHMX Ta IHIIUX MOBHHMX OIUHUI PI3HUX
MoB. [Ipouenypa Takoro nopiBHsIHHS Ma€ 32 OCHOBY BU3HAUEHHS O/IHAKOBOI'O
CEMaHTUYHOTO TMOJS AOCHKYBaHMX 00 €KTIB Ta pPI3HUX KOHOTATUBHUX
cyOmoumiB, sIKi W penpe3eHTYIOTb Y3rOJUKEHHS Ta po30DKHICT IXHIX
HOMIHATUBHUX (QYyHKIINA. Tak, ,oHOMacioloriyHuil 30ir abo He30ir Mmae
OCHOBHI MapamMeTpH s KOHTPACTHBHOTO aHami3zy: 1) BHyTpimmHs ¢opma
(cemanTHuHE 3Ha4eHHs); 2) OHOMAcCiONOTiYHA CTPyKTypa (MOBHHUIT 30ir 3a
Oy/IOBOIO Ta MEpeKJIazioM, YaCTKOBHI 30ir, moBHUH He30ir)” [[demenuyk 2005:
25]. Tak, ®O Aoamosi oimu (nepuri JIOIH; JIOH, SKi CTOSATH OUIS JKEepes
SKOICh CIIpaBM) MOXe OyTH criBBiHeceHa 3i cnionyuenHsamu the daughter of
Eve, the son of Adam. 3rigHo 3 yCTaHOBICHHMH KPUTEPISIMH 3ayBaKUMO, IO
HaBEeJICH1 CTIHKI CIONIYKH 30iraloThCs B CEMaHTUYHHX MOKa3HHKaX Ta OyaoBi
(mpucBiitHa KOHCTPYKIIisl), ajie BIAPI3HIIOTHCSA B mepekniani: 4oamosi oimu —
oouxa €eu, cun Adama. Orxe, 1l (Hpa3eonorisMu € TaKUMH, L0 YaCTKOBO
301ratoThCsl 32 OHOMACIOJIOTTYHOK CTPYKTYPOIO Ta € MOBHICTIO TOTOXXHUMHU Y
BHYTPIIIHBOMY HaIlOBHEHHI.

VYHIKaNbHICTh HU3KHM aHMIIHCHKUX (Ppa3eosiorisMiB 3 OHOMACTUYHUM
KOMIIOHEHTOM IOSICHIOETbCS HE TUIBKM BIMIHHOCTSMH B XapakTepi MOBHOI
HOMIHAIll, ajleé ¥ YMHHUKAMH TI03aMOBHUMH, HacaMIiiepes] BIJICYTHICTIO B
KYJIbTYp1 OAHIET 3 MOB BiJIMOBIHOTO JEHOTATA.

JleHOTAaTMBHA JIAKYHApHICTHh ()pPa3eosOTIYHUX 3BOPOTIB 3yMOBJICHA
BIIMIHHOCTSIMH B COILiaJIbHO-€KOHOMIYHIM, MONITUYHIN Ta 1HIUX cdepax
no3aMoBHOI nificHocti Benukoi Bputanii Ta Ykpainu, nanpukiaz: the Black
and Tans (,,uopHO-pyai” — aHMIIACHKI KapaibHi 3aronu B Ipmanmii B 1920 —
1923 pokax), garden seat — wmicue Ha JpyroMy IIOBEpCi JBOSPYCHOTO
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aBTOOyca, sandwich man (moauHa 3 peKJaMHMMHK IJJaKaTaMd Ha CIHMHI Ta
IpyAsix) — B aHIUIIHCHKii MOBI; 106u 3a0pumu (,3a0upaT B HAPChKy apMi”),
3eneni xaonyi (,ONPUIIKK"), HOOABAMU PYUWHUKU, BEPHYMUCS 3 DYUWHUKAMU,
0bamu npo cKpuHio, 00 mpemix nieHié — B yKpaiHChKIH.

Jlo mporo > THUIy MOBHMX YHIKaliil HajlexaTb 1 (pazeosiorizoBasi
BaacHi imena miomei: the Svan of Avon (Bimesm Illekcmip), the Great
Unknown (Bansrep Ckotr); nouka [lpomeres (Jlecs VYkpainka); Ha3BH
icroppunnx momiii: The War of the Roses (siiina Tposua), Glorious
Revolution (CiaBeTHa peBoJTIOLis); XpeMaTOHiMHU (BJIacHI Ha3BH MPEIMETIB,
SKi IPUIyMali JIOJH; BOHM ICHYIOTh, 3a3BHYaid, y HelliTeparypHOMy 00iry):
The Great Star of Africa (,, Beiuka 30pst Appuku” — 3HAMEHUTHH JiaMaHT),
Big Ben (,Benukmii bern” — romuHHMK Ha OYIMHKY aHIJIIHCBKOTO
napjaMmenTy); ykp. [llanka Monomaxa Tomo [ Axurox 1989: 16].

Taxi MOBHI OAMHMIII B JIHTBICTHIII OTPUMAIH Ha3BY ,peanii’ . Peamis —
ue npeaMer abo sABUINE MaTeplalbHOI  KyJIbTYpPH, €THOHAI[IOHAJbHI
0c00JIMBOCTI, 3BUYAi, OOpAIM, a TAaKOX ICTOpUUHI (hakTu abo mpolecH, sKi
3a3BUYall HE MAIOTh JICKCHYHHUX CKBIBAJICHTIB B iHIIKMX MoBax [Maciosa 2001:
28]. Jlo peaniii HajexaTh, 30KpeMa: BJacHI iMEHA, MOHETH, TOCAJH, JETall
KOCTIOMIB Ta IIPUKPACH, CTPABH Ta HAIIO1, 3BEPTAHHS Ta TUTYIIH TOLIO.

bararo imeH, sKi BXuBalOTh Yy (pa3zeosorii, 3000B’'sA3aHI CBOEIO
(hOHOBOIO CEMAHTHKOIO JITEPATYpHUM JDKEpesiaM, 3 SKHUX BOHH 3allO3MYCHI.
Imena MOXyTh BimoOpakaTu XapaKTepHCTHKY mepconazka: Cordeia’s gift
(Tuxwmit, HOKHUE KiHOumi rojoc; Kopaemiss — repoins Tparexii Illekcmipa
»Kopons Jlip”), What will Mrs Grundy say? (mo ckaxyrth moau?; Micic
I'panai — nepcoHax komenii T. MopToHa, € BTUICHHSIM XOAS4Y0i MOpai);
CIOJKeTHY JiiHilo TBopY: to do a Crusoe on one (3ajuimuTi KOroch Ha CaMoTi)
abo mepiue ii apyre ogHouacHo: in the Pickwickian sense (y nmepenocHomy,
HeoOpasznuBoMy 3HaueHHi), the last of the Mohicans (ocranniii nmpencraBHUK
SIBHIIIA, 110 BiJIMHUPAE) TOIIIO.

[Tpu mopiBHSIHHI anensITUBIB (3araJibHUX Ha3B) 3 OHIMAMH JOXOJUMO
BHCHOBKY, II0 B KOXKHiil MOBi € (3a BU3HaueHHsAM A. Bilenpkoro) cBoepimaHi
»TIYCTYIIKK~ cepel BiacHuUX Ha3B [nuB.. MacnoBa 2001: 54]. Ile nexcuuni
¢dbopMH 3 1HAMBIAYaNI3yIOUOK ceMaHTHKO0. [IpoTe HaBiTH Takli , MyCTYIIKHU
BXOJSUM JI0 CKJIany (paseosoriaMy, BHSBISAIOTH (OHOBHHA CEMaHTHYHHIMA
KOMIIOHEHT, M0 Ma€ BEJIWKY Bary s (opMyBaHHS BMOTHBOBAaHOCTI
¢pazeonoriyHoro 3HaueHHs, Hanpukiaa, y @O Brown, Jones and Robinson
abo Tom, Dick and Harry (mepeciuni aHriiiii) BUKOPUCTAHO TaKy (HOHOBY
O3HAKY IIMX aHTPOIOHIMIB, SIK MOLIUPEHICTh, YaCTy BKHBAHICTh, Oy/ICHHICTb.
Lle crocyeThes i 3ramyBaHux Buile Bupasis to astonish the Browns (3auByBatu
YUMOCh HE3BHYANHMM, KUHYTH BHKIUK CyCHUIBHHM 3a0000HaMm), to keep up
with the Joneses (nparuyTu mepeBepIuTH CBOIX CyCiiB 1 3HaOMHUX Yy cdepi
COI[IaJIBHOTO MPECTHXKY).

B ykpaiHchkiii MOB1 MOJII0HOIO JIIHTBOKPAiHO3HABUOK KOHOTOBAHICTIO
HaJIJICHUN aHTPOTOHIM [BaH, AKOTO MEpPEeBa)XKHO aCOIIOIOTH 3 TMOHATTAM
,TIpOCTa JIIOAMHA, TPYAIBHUK, O1HK” . CaMe Take CeMaHTUYHE I0JIe Y CKIIai
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OrO0 1IMEHI CTBOPIOE TepenyMoBH i omno3unii IBam — maH, ska
3HAXOAMThCA B OCHOBI HM3KH DPO: wo sinbHo nanosi, mo He sinbHo 16anosi;
naw 3 nawom, a leam 3 leanom; nan 3 nanom noz2ooamvcs, a lean y cnumy
dicmane, He oau boowce 3 lsana nana Ta iH. HasgBHa B yKpaiHCBKii MOBI
3MeHIIeHo-TiecTiMBa  Qgopma  IBack (Bin  IBam)  BusBIAE Yy
BHYTPIIIHEO(PA30BOMY KOHTEKCTI IPUKA3KH 4020 l8ack He HA8YUmMbCsl, Mmo2o
u lsan me OyOe 3namu CEMAaHTUYHUN KOMIIOHEHT ,BIKOBAa XapaKTEPUCTHKA,
auTuHa” . Ane mo3a ono3uiiero IBach — IBaH 1€l KOMIOHEHT M030aBIEHUI
CEMaHTUYHOI (QYHKIII, a € NMpocTo (GOPMaIbHUM 1M SIM JIIOJUHU — KOMCHULL
leacwv mace csiul nac.

I'pamaTnyHa OJHOPIAHICTH O3HAYYBAHOIO I O3HAYAIBHOI'O BJIACTHUBA
nepeBaxkHii Oinpirocti oHimiunnx @O, Hanpukian: sister Ann (BipHuid aApyr
(mpo xinky), merry Andrew (6masens, ¢irmsp), the faithful Adam (crapumii
BipHUH ciyra).

3HAYHUI 1HTEPEC CTAHOBIIATH CEMAaHTHYHI MOXKJIMBOCTI BJIACHMX Ha3B 3
MOTJISIAY CHHTarMaTHKH, OCOOJHMBO 3a HASBHOCTI B KOHTEKCTI KIJIBKOX
OHIMIYHMX KOMMOHEHTIB. CMHTarMaTH4H1 3B’ I3KH MK BJIACHIMHU Ha3BaMHU B
TakOMy BHWIIQJIKy OIOCEPEIKOBAHO MPOMDKHHUMHU JIAaHKaMH. Y TIpUKa3Ili
Bacchus has drowned more man than Neptune TakuM MOCEPETHHKOM €
3Ha4YeHHs cioBa to drown — monumu. 1le crionydeHHs CIliB MOXKHA 3aITUCaTH Y
BUTJISIIII IBOX MPOCTUX peyueHb, MOETHAHUX CypsaHUM 3B’ si3koMm: Neptune has
drowned many men. Bacchus has drowned more. flk 6auumo, cioBo ,t0
drown” e chibHUM e€JIeMEHTOM Jijisi 000X pedyeHb (CHHTAarM) i BHUKOHYE
¢byHKLi0 3B’sA3HOT JaHKU. 3B's30k KommoHeHTa Neptune 3 wie JaHKOo
3yMOBJIEHUH HMOro JIEKCUYHHUM 3Ha4YeHHsAM ,00r MoOpiB”, TOOTO Taka
CIOJIY4yBaHICTh IIUIKOM TpupoaHa. A ot im'st Bacchus, sike o3Havae ,BUHO,
MIIHI HAroi, MUNTBO”, MMOB’ sI3aHe 3 KM JieciioBoM MeTadopuuno: drunk —
drowned in alcohol. Ananoriyne mepeoCMHCICHHS JIGKCUYHOI OAMHUII 10
drown” cnoctepiraemo y @O to drown one's Sorrows (TomuTti CBOE Tope B
Yapiii), ika Tak caMO BXOJHUTh JJO CEMaHTUYHOTO MOJIs ,, musTBO” . JliecioBo tO
drown BHYTpIIHBO € HOCIEM 3HaueHHS ,piauHa’. llel ceMaHTHYHUI
KOMITOHEHT CHIBBITHOCUTHCS 3 BIAMOBITHUMHU OHIMAMH: BiH TOE€JHYE MOHSATTS
,water” (Neptune) Ta noustrs ,, wine, liquor” (Bacchus).

[[logo CcEeMaHTHYHOTO CHOPOILNEHHS, TO LbOMY SBHILY MiIJSATAIOTh
TIepEBaKHO AHTPOIOHIMHU. IXHS ponb y (paseosoriuniil cTpyKTypi 3BOAUTHCS
abo 10 ¢yHKIIi TpaMaTUYHO TOJIOBHOTO KOMIIOHEHTa, abo 10 QyHKmii
dopmansHOro Ccy0’exkta uym 00'ekra nii: an honest Joe (mpocra, uecHa
moauna), Jack in office (unnoBHUK), |azy Lawrence (enamo, Hepoba), Jack is
as good as his master (sxwuii rocrmoaap, Takuii i ciyra). B ykpaiHchKiii MOBI
TaKUMU NpUKIaaMu MOXYTh OyTH de Cudip ko3am pozu npasums; oe Makap
menam nace, guckouumu ax Ilunun 3 Kononenv, wo Oyoe, mo b6yoe, a mu,
Mapxy, epau To1L10.

[Ipo TeHIeHII0O J0 BHKOPWUCTAHHS BIACHOI HAa3BH SK CKJIQJHUAKA
(dbpa3zeonoriyHoi  CTPYKTYpPH  CBIAYUTH TAaKOXK  ICHYBAaHHS  JIGKCUYHO
BMOTHBOBaHNX DO, CTPMKHEBI KOMIIOHEHTH SIKUX € TIEPEBTUICHUMU Y (HOpMy
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OHIMIB TOBHO3HAYHHUMH 3araJibHUMH Jekcemamu: Johnny Newcome
(moBauok), Miss Right (mimxoasima maprisi, MaiilOyTHs apyxkuHa), Mr Big
(Benuke 1ade), Mr Clean (iroquna 6e3noranHoi penyranii), Sr John Lackland
(ocoba, mo He € 3eMIIEBIACHHKOM); B yKpaiHChKidi MoBi Caxap Meodosuy
(mimraby3HuK), uu mu 6yea ne 3 bpexynisku? (4u TH He Opemem?), 6uoHO wWo
3 Xamiexku (npo HaxaOHy JMoauHYy). Jlo CKIIaay TakuX OXUHHIE BXOAAThH i PO
NpeAUKATUBHOTO THITY: My name is Short (st mocmimao, y MCHEe HEMae 4acy).

Ocob6nuBuil po3psa BIACHUX Ha3B CTAHOBIIATH €THOHIMH, TOOTO Ha3BU
HalllOHAJTBFHUX Ta €THIYHUX CIJIBLHOT JfoJiel abo , KoiIeKTHuBHI iMeHa” . [lopsina
3 OHIMIYHOIO (YHKIIEIO I1HIMBIMyami3alii BOHM TaKOX HAJIICHI ACSIKUMHU
CEMaHTHYHUMH O3HAKaMH, IO 30JMKYIOTh IX i3 3arajJbHUMH Ha3BaMH. Y
ckiani (pas3eosori3MiB BOHM HEPIIKO BUKOHYIOTh (YHKIIIO 3BHYAHHUX
npukmetHukiB: French window (BikHo, 110 moxoauTh A0 mimmoru), French
chalk (tanpk), Russian tea (4aii 3 1MMOHOM). Y BCiX HaBEJICHUX CIIOJIYYEHHSIX
€THOHIM BHOCHTHh YTOYHIOBJIBPHUHM €IEMEHT Yy 3HAYCHHS CTPHIKHEBOTO
KOMIOHeHTa, Hanpukiang, DO French window xoua # wmoxe Oytu
nepeKiageHa yKpaiHChbKOI MOBOIO CJIOBOCIIOIYYEHHSIM ,,3aCKJICHI ABepi”, aje
aHITIMIIEM OCMUCIIOETHCS BCE XK TaKH SIK PI3HOBUJ BIKHA, a HE JiBepeid, ToOTo
rOJIOBHA BJIACTUBICTh — IPOIYCKAaTH CBITJIO, @ HE OyTHU BXOJIOM YU BUXOJIOM.

I[Tix BruIMBOM O3HAYEHHS-€THOHIMA MOHATTEBA CEMAHTHKA CTPUIKHEBOTO
kommoHeHTa @O mMoke B Ipolieci MEPeOCMUCTICHHS 3a3HaBaTH 1HOA1 CYTTEBHX
3MiH, Hanpukian: German silver (ae cpi6iio, a crjiaB Miji, IUHKY Ta HIKEJI0),
Dutch gold (crutaB minmi ¥ umHKY); i mopiBHsHHS — Yorkshire pudding
(Hopxmmperkuit myaunr) i Tottenham pudding (kopm auist cBUHEH 13 BapeHHX
BIJIXO/1iB) TOIIIO.

l'ocnoapchki, MOMITHUYHI, KYJIbTYpHI 3B’SI3KM 3 I1HIIMMHU HapoJamH,
CKJIagHl mepurerii  icTopii, Oe3mepeyHo, TO3HAYMIIMCS Ha  MOBHIN
iHTepnpeTanii eTHOHIMiB, 30kpeMa y ckiaal @O. CkenTuyHO-oOIaKINBE
CTaBJICHHS 10 CYCiAiB-()paHIly3iB BIIUYBAETHCSA B CEMaHTHUII (PPa3eosori3mMiB
to assist in the French sense (Oyru npucytHiM, ane He Oparu yuacri), tO
pardon someone's French (BubOaunTi KOMYCh y)KHBaHHS JIAHIMBUX CIiB), 1O
frighten the French (mansikaru, TepopusyBaTu) TOmIO.

Ha mincraBi ¢ynkmionyBanns y ckiagi DO OaratboM OHIMaM
NPUIKCYIOTh PI3HOMAHITHI SIKICHI OIIHKH: Opamisnugicms — 10 turn Turk
(cTaTu 3apo3yMinuM, APAKIMBUM, )KOPCTOKHM); C8ABLIA, dcopcmokicmy — 10
catch a Tartar (3ycTpiTHcs 3 JIOTUM CYINEPHHUKOM, Y3STH 3a JPYXUHY
crpaBxHIO (ypito); nociuna nenocnioosnicme — lrish bull (anekmornune
npoTupivys); Hewupicms — to weep Irish (ynaBaru cMyToK) TOLIO.

XapakTepHi PUCH HAIIOHAJIBHOI TICUXOJIOTii, OE3CyMHIBHO, 3HAXOIAThH
CBO€ BifoOpakeHHs B ceMmaHTull eTHOHIMIYHMX PO. IIpu npomy crymiHb
iXHBOI ~ydacTi 3aBXKIW JIIHTBICTUYHO 3yMOBJIeHUH. AOcomoTu3aris
eKCTPAIIHI'BICTUYHOI'O YUHHUKA HEMUHYYE BeJle 10 OJHOOIYHOTO TIIyMayeHHs
TaKOTO JIBOICTOTO 32 CBOEIO MIPUPOIOI0 MOBHOTO 3HaKa, sIkuM € DO.

3a cBiguenHsM pociuiaaukiB [JlutBuroB 2009: 56], Bupaszu HapogHOT
¢paseosorii yacTo MO3HAYCHI TOHKHUM, & 1HOJAI W rpyOUM T'yMOpOM, 1pOHI€I0
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gy capkazmom. ®Dpaseosorismy Tak camo, K ,CJIOBYy Ta MOBI BJIacTHBa
COLIIAJIbHO-€CTETUYHA AaKTUBHICTh WI€ J0 TOrO, K BOHM CTAIM MarepiajoM
TBOpUOcTi Xynoxuuka” [Jluteunos 2009: 167].

CnocoOu TBOpPEHHS KOMIYHOTO Ta Horo 00’ €KTH CBOi B KOXKHOi MOBH,
BOHU CTAaHOBJSATH OJMH 13 CYTTEBUX aCHEKTIB HallOHAJIbHO-MOBHOI
XapaKTePUCTUKH (Ppa3eosIoriyHoi CUCTEMH.

Jlnst  CTBOpPEHHST TYMOPHCTHYHOTO €(EeKTy YacTO BHUKOPHUCTOBYIOThH
KpaiHo3HaB4y iH(opmarito, Harpukiaj, micto Komyecrep y rpadersi Eccexe
BimoMe cBoimu ycrpuisivu, 3Biacu PO Colchester natives (ycrpuii); 3a
Ha3BOIO BYJIMIIL, Ha sIKiii po3TalIoBaHa BiANOBIAHA YCTAaHOBA, YTBOPUBCS BUpa3
the Old Lady of Threadneedle Street. Lleit ¢ppa3eosorism yBIiHIIOB 10 BXKUTKY
3aBIsIKM peanbHil kapukarypi J[Dxona [inpes (1797), Ha sxiii mpem’ ep-
MiHICTp Binmbsam [1iTT HamaraBcst 3aBOJIOZITH 30JI0TOM CTapoi Jiei, sika CUaLIa
Ha 3auuHeHid ckpuHi. ['pomn mnomiTuky Oynu noTpiOHI ans BiMHH 3
Hanoneonom. Kapukarypa mana takuii mignuc: ,, Political Ravishment, or The
Old Lady of Threadneedle Street in Danger”). Jlns 3a3nadenux @O ixHs
BHYTpiIIHA QopMa € muiie BepOami3aiiero sIKOICh TMO03aMOBHOI CHTYaIlii,
CMIIIHOI 3a cBOIM 3MicToM. CTBOpPEHHSI KOMIYHOrO 00pa3y B TaKHUX CTIHKHX
BHUpa3ax Mae 0araTo CHUJIBHOrO 13 MIap)KeM, KapUKaTypHUMHU MalTlOHKaMU YU
npUioOMaMu KJIOYHAIH.

Posrnsin gpaszeonoriuHoi ceMaHTHKU 3 ypaxyBaHHSM 1H(OPMAaTHUBHOCTI
MOBHUX OJMHHUIb NPUBEPTAE yBary O Takoro BaxJiuBoro acnekty @O, sk
iXHs HamioHajJbHa aTpuOyuisa. ,ATpuOylis — L€ IlarHO3 HalllOHAIbHOI
npuHanexHocti @O, iX aBTOXTOHHOCTI, OPraHIYHOCTI Yy (pazeosoriYHOMY
¢donai nesroi mou” [Askuiok 1989: 89].

@O K DpoAYKT MOBHOI TBOPUYOCTI TOI YK TOi HALIOHAJIBHOCTI MOXe
CTAaHOBUTH ii caMOHa3By ab0 caMOXapaKTEpUCTHKY, a 1HOAL 1 meplie, 1 Ipyre
omHoyacHo: John Bull (tumosuii anrmiens), to slaughter King's English
(kamiunTu aHrmiiickky MoBy), British phlegm (musiBicts, ¢uermaruyHicTb).
HarionanpHa mpuHaNeXHICTh HUX (pa3eosiori3MiB OYEBHUIHA HE TUIBKU Yepe3
iXHI0O KOMIIOHEHTHY MapKOBaHICTh, ajie¢ ¥ 3aBIsKkU crieun@ili o3HauyBaHOTO,
OIUCY NEBHUX PUC.

KynsTypHO-HamionanpHa cBoepinHicTh OHIMIYHMX PO HE BuYeprana
CMHCIIOTBOPYOI0 (PYHKIIIEI0 KOMIIOHEHTa-iMeHi. Sk 3acBiguye aHami3, HU3IL
BJAaCHUX Ha3B y ckiagl @O BiacTuBa CyTO CTPYKTypHa (yHKIisS. OmHak
HaBiTh KOMIIOHEHT-OHIM, Y SIKOTO HEMa€ OJHOi ()OHOBOi CEMaHTHKH, CaMOIO
CBOEIO TPHUCYTHICTIO, CBOIM IIJJaHOM BHpaxeHHs Hamae DO BiguyTHO
HAI[IOHAJIBHOTO  KOJIOPUTY. YpaxyBaHHS OCOOJIMBOCTEH  HalllOHAJIbHOL
IICUXO0JOrii, X B3aeMOIi 31 CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHMUMU Ta CHCTEMHUMU
XapaKTepUCTUKaMHU MOBHOTO 3HAKa € HEBIJl EMHOIO YACTUHOIO KOMIUIEKCHOTO
MIIXO01y 10 aHami3y (pa3eosori3MiB.
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banadoan O.O.  JliHrBokyJbTypHHMI  aHagi3  ¢pa3eosoriynux
OJMHHUIB 3 OHOMACTHYHHM KOMIIOHCHTOM B aHIVIIHCBKIN Ta YKPalHCBKIH
MOBax

4 CTaTTi IIPEJICTaBICHO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUH aHasi3
(dbpazeonoriyHuX OAMHHIF 3 OHOMACTUYHHM KOMIIOHEHTOM B aHTJIHCBHKIN Ta
yKpaiHChKi MOBax. 3 1i€l0 METOK MpPOaHalli30BaHO OCTaHHI JIHTBICTUYHI
JOCTIDKEHHs 3 (¢pa3eosiorii Ta OHOMACTHMKMA Ta ONWCAHO 3HAYCHHS
¢bpa3eosoriYHUX OAMHUIL 3 OHOMAaCTUYHMM KOMIIOHEHTOM. Y pe3yibTari
BHU3HAUEHO, IO KYJIbTYpHO-HAIllOHAJIbHA CBOEPIAHICTH OHIMIYHUX PO He
BUYEpIaHAa CMHUCIOTBOPUOIO (YHKIIE€O W 3yMOBIEHa CTPYKTYPHOIO.
KoMIoHEeHT-0HIM CBOE€IO MPUCYTHICTIO, CBOIM IIaHOM BUpa)keHHs Hagae PO
BITUYTHO HAI[IOHAJIBHOI'O KOJIOPUTY.

Knrouosi cnosa:. niHTBOKYIbTYpHUH aHaii3, (paszeosoriuHa OXMHUIL,
OHOMACTUYHUN KOMITOHEHT.

banaban E. A. JIMHrBOKYJBTYPHBIH aHaJu3 (pPa3eoTorn4ecKux
€IMHHUL C OHOMACTHYECKMM KOMIIOHEHTOM B aHIJIMHCKOM U YKPaAaHMHCKOM
SI3BIKAX

B crarbe mpencTaBieH JIMHTBOKYJIBTYPHBIM aHaln3 (pa3eoornyecKux
€IMHUIl C OHOMACTHMYHBIM KOMIIOHEHTOM B QHIVIMHCKOM M YKPauHCKOM
a3blkax. C 2TOH LeNbl0 NMPOAHAIU3UPOBAHBI IIOCIEIHUE HCCIEIOBAHUA 10
(bpa3zeosoruu 1 OHOMACTHKE U ONKCAHBI 3HAUEHUS (PPa3e0IOTHIECKUX €TMHHLL
C OHOMAaCTHYECKMM KOMIIOHEHTOM. B pe3ynbTate OINpenesneHo, 4ro
KYJIbTYPHO-HAIIMOHAJIbHOE cBoeoOpazue oHMMHUHbIX PE He uncuepnbiBaeTcs
cMbIciiooOpa3yromeit ¢pyHkIMend U o0ycioBieHa CTpyKTypHOH. KommnoHeHT-
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OHMUM CBOMM TPUCYTCTBHEM, CBOMM IUJIaHOM BbIpaxeHus mnpugaet DE
OLLLYTUMBI HallMOHAJIbHBIN KOJIOPUT.

Knrouegvie cnosa: NMHTBOKYIBTYPHBIM aHaNW3, (pa3eoorudyecKas
€IMHMIIa, OHOMACTHYHBIM KOMITOHEHT.

Balaban O. O. Linguocultural Analysis of Phraseological Units with
Onomastic Component in English and Ukrainian

The article presents linguocultural analysis of phraseological units with
onomastic component in English and Ukrainian. There analyzed the latest
works in phraseology and onomastics and described meanings of
phraseological units having onomastic component with this aim. It is defined
that cultural and national peculiarities of onomastic phraseological units are
not reduced to sense-formative function but structural one as well. Onim-
component gives phraseologica unit a vivid nationa colouring by its presence
and by its plan of expression.

Key words: linguocultural analysis, phraseological unit, onomastic
component.

Crarta Haginuia o penakuii 29. 11. 2012 p.
[TpuiinsaTo no apyky 21. 12. 2012 p.
Penensent — k. ¢inon. H., go1. Jomkukosa T. 1.

I. 5. T'imyxoBueBa (JIyrancpk)
VJIK 811.161.2'373.7 : 316.77
TPAHC®OPMAIISA TPAIUIIHHUX ITPUCJIIB IB
Y CYYACHHUX 3ACOBAX MACOBOI IH®OPMAIIII

Tpanchopmarito napemiili y HayKoBiH JITEpaTypl pO3IIISLIAIOTH K OJIHY
3 KOpIHHHMX BJACTUBOCTEH IPELEACHTHUX TEKCTiB, y SKUX CIIBHICTh Ta
motpeba OUIBIIOI  eKCIpecHBi3allli CTa€ 3amoOpyKOK  3JaTHOCTI [0
neperBopeHb. Haituactime TpaHcdopmariii 3a3HaOTh HAMOLIBII yXHUBaHI
CTIHKI CrloJy4eHHS ciiiB. BuBUEHHS (yHKIIOHAIbHOI aKTUBHOCTI MPUCIIB’iB
Ta TPUKA30K B YCHOMY MOBJeHHI >kuteniB CximHoi CrnoboxaHIIUHU
3acBiuye, 10 HalOuLIblIe TpaHCHOPM MalOTh BUCIIOBH, aKTUBHO BXKMBaHI B
MOBJICHHI Oy/b-SKOTO TOKOJIHHS MOBIIiB, iX BUKOPHCTOBYIOTH Bil /6% 10
100% indopmantis. Lle nmpucnis’s: Yum dani 6 nic, mum 6invue opos; Cradxcu
MeHi, Xmo meii opye, i s ckaxcy, xmo mu Ta iHm. J0 aKTUBHO BXKUBaHUX
napemiii (ix BukopucroBytoTh 100% pecrnionientis) Hanexuts 10,7% i3 1270
JOCHIUKYBAaHUX, L0 CTAlId OCHOBOIO JUIsi Oaratbox TpaHcopm. bimsbko
13,7% cTiiikuX CIIOTy4YeHb CIiB, SIKi CTAJIM MPEAMETOM PO3TIISALY, HAJIEKATh JI0
NacHBHOTO ()Pa3eoNoriyHoro 3amacy. Ix BukopucToByioTh Bix 10% mo 20%
pecnionfieHTiB. Ha oOcCHOBI LMX mnapeMii BHHHMKJIA HEBEJIUKA KUIbKICTh
TpaHcpopm.
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